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A successor to the T-55, the T-62 like its predecessor, was the backbone of Soviet 
and Warsaw Pact  armored divisions for many years. Although very similar to the 
T-55, the new Soviet “Main Battle Tank”  incorporated notable improvements in 
terms of its armor, aiming systems and above all with the main weapon system. 
The T-62 was in fact equipped with the new 115 mm high-speed smooth-bore 
gun.  Innovative for the period, it was able to use a wide range of munitions which 
were capable of penetrating  the armor of the main battle tanks deployed by 
the N.A.T.O. alliance. The tank entered service in the early ‘60s and was used 
in its various versions by both the Soviet Union and its allies. The tank has been 
deployed in a variety of military conflicts ranging from Afghanistan to the Middle 
East.

EN

Derivato dal suo predecessore T-55, il T-62 ha costituito per anni la spina dorsale 
die reparti corazzati dell’Unione Sovietica e dei Paesi del Patto di Varsavia. 
Molto simile al T-55, il nuovo “Main Battle Tank“ Sovietico adottava tuttavia 
miglioramenti nella corazzatura, nei sistemi di puntamento e soprattutto nel 
nuovo sistema d’arma principale. Il T-62 venne infatti equipaggiato con il nuovo 
cannone a canna liscia ad elevata velocità da 115 mm. Innovativo per l’epoca 
era in grado di utilizzare una ampia gamma di munizioni in grado di perforare la 
corazzatura dei principali carri armati utilizzati dai Paesi della N.A.T.O. Entrato 
in servizio nei primi anni sessanta è stato impiegato, nelle sue varie versioni, da 
numerose forze armate alleate dell’Unione Sovietica ed ha partecipato a diversi 
conflitti, dall’Afghanistan al Medio Oriente. 

IT

FR
Dérivé de son prédécesseur, le T-55, le T-62 a été pendant des années l’épine 
dorsale des détachements cuirassés de l’Union Soviétique et des Pays du Pacte 
de Varsovie. Très similaire au T-55, le nouveau “Main Battle Tank” Soviétique a 
néanmoins adopté des améliorations au niveau du blindage, des systèmes de 
ciblage et, surtout, du nouveau système d’arme principal. Le T-62 fut en effet 
équipé du nouveau canon à âme lisse à grande vitesse de 115 mm. Innovant pour 
l’époque, il était en mesure d’utiliser une large gamme de munitions capable de 
percer le blindage des chars principaux utilisés par les Pays de l’O.T.A.N.. Entré 
en service au début des années soixante, il a été utilisé, dans ses différentes 
versions, par de nombreuses forces armées alliées à l’Union Soviétique et a 
participé à divers conflits, de l’Afghanistan au Moyen-Orient. 

ES
Derivado de su predecesor el T-55, este T-62 ha sido, durante años, la columna 
vertebral de las unidades acorazadas de la Unión Soviética y los países del 
Pacto de Varsovia. Muy similar al T-55, el nuevo «Tanque de batalla principal» 
“Main Battle Tank” soviético adoptó, no obstante, mejoras en el blindaje, en los 
sistemas de puntería y, sobre todo, en el nuevo sistema de armamento principal. 
De hecho, el T-62 estaba equipado con el nuevo cañón de ánima lisa de alta 
velocidad de 115 mm. Innovador para la época, fue capaz de usar una amplia 
gama de municiones capaces de perforar el blindaje de los principales tanques 
utilizados por los países de la OTAN. Entró en servicio a principios de los años 
sesenta y ha sido utilizado, en sus distintos modelos, por numerosas fuerzas 
armadas aliadas de la Unión Soviética, además de haber participado en varios 
conflictos, desde Afganistán hasta Oriente Medio. 

NL	 WAARSCHWING: Geschikt voor 14 jaar en ouder.

EN	 WARNING: Model for adult collector age 14 and over
IT	 ATTENZIONE: Modello per collezionisti adulti di età superiore ai 14 anni
FR	 ATTENTION: Modèle pour modélistes de 14 and et plus.
DE	 ACHTUNG: Modellbausatze Für Modellbauer über 14 Jahre.

ES	 ATENCION: Modelo para modelistas mayors de 14 anõs.

Abgeleitet von seinem Vorgänger T-55, war der T-62 jahrelang die Stütze 
der Panzerabteilungen der Sowjetunion und der Staaten des Warschauer 
Paktes. Dem T-55 sehr ähnlich, war der neue sowjetische “Main Battle Tank“ 
dennoch besser in Hinsicht auf Panzerung, Zielsystemen und vor allem 
beim neuen Waffensystem. Der T-62 war nämlich mit der neuen 115-mm-
Hochgeschwindigkeits-Glattrohrkanone ausgestattet. Für die damalige Zeit war 
der Panzer sehr innovativ und konnte eine breite Palette von Munition verwenden, 
die die Panzerung der wichtigsten Panzer der NATO-Staaten zu durchdringen 
vermochte. Er wurde Anfang der sechziger Jahre in Dienst gestellt und in seinen 
verschiedenen Versionen von zahlreichen alliierten Streitkräften der Sowjetunion 
eingesetzt und nahm an diversen Konflikten teil, von Afghanistan bis zum Nahen 
Osten. 

DE RU
Разработанный на базе своего предшественника Т-55, танк Т-62 на 
протяжении многих лет составлял основу бронетанковых подразделений 
Советского Союза и стран Варшавского договора. Новый советский «основной 
боевой танк», очень похожий на Т-55, был оснащен усовершенствованной 
броней, системами прицеливания и, прежде всего, новой системой 
основного вооружения. В действительности, танк Т-62 был оснащен новой 
115-мм скоростной гладкоствольной пушкой. Новаторский для того времени, 
он мог использовать широкий спектр боеприпасов, способных пробивать 
броню основных танков, используемых странами НАТО. Танк поступил на 
вооружение в начале шестидесятых годов и использовался в различных 
версиях многочисленными вооруженными силами - союзниками Советского 
Союза, а также принимал участие в различных военных конфликтах - от 
Афганистана до Ближнего Востока. 
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        ATTENTION - Useful advice!
Study the instructions carefully prior to assembly. Remove parts from frame with a sharp knife or a pair of scissor and trim away excess plastic. Do not 

pull ol parts. Assemble the parts in numerical sequence. Use plastlc cement ONLY and use cement sparingly to avoid damaging the model. Black arrows 

indicate parts to be glued together. White arrows indicate on which frame the parts must be assembled WITHOUT using cement. These letters (A - B - C…) 

indicate on which frame the parts will be found. Paint small parts before detaching them from frame. Remove paint where parts are to be cemented. 

Crossed out parts must not be used.

     
        ATTENZIONE - Consigli utili!
Prima di iniziare il montaggio studiare attentamente il disegno. Staccare con molta cura i pezzi dalle stampate, usando un taglia-balsa oppure un paio di 

forbici e togliere con una piccola lima o con carta vetro fine eventuali sbavature. Mai staccare i pezzl con le mani. Montarli seguendo l’ordine delle numer-

azione delle tavole. Eliminare dalla stampata il numero del pezzo appena montato facendogli sopra una croce. Le frecce nere indicano i pezzi da incollare, 

le frecce bianche indicano i pezzi da montare senza colla. Usare solo colla per polistirolo. Le lettere (A - B - C…) ai lati dei numeri indicano la stampata ove si 

trova il pezzo da montare. I pezzl sbarrati da una croce non sono da utilizzare.

        ACHTUNG - Ein nützlicher Rat!
Vor der Montage die Zeichnung aufmerksam studieren. Die einzeinen Montageteile mit einem Messer oder einer Schere vom Spritzling sorfälling ent-

fernen. Eventuelle Grate werden mit eicer Klinge oder feinem Schmirgelpapier beseitigt. Keinesfalls die Montageteile mit den Händen entfernen. Bei der 

Montage der Tafelnumerieung folgen. Pfeile zeigen die zu klebenden Teile während die weissen Pfeile die ohne Leim zu montierenden Teile anzeigen. Bitte 

nur Plastikklebstoff verwenden. Die Buchstaben (A - B - C…) neben den Nummeren zeigt,auf welchem Spritzling der zu montierende Tèil zu finden ist. Die mit 

einem Kreuz markierten Teile sind nicht zu verwenden.

        ATTENTION - Conseils utiles!
Avant de commencer le montage, étudier attentivement le dessin. Détacher avec beacoup de soin les morceaux des moules en usant un massicot ou bien 

un pair de cisaux et couper avec une petite lame avec de papier de vitre fin ébarbagés eventuels. Jamais détacher les morceaux avec le mains Monter les en 

suivant l’ordre de la numération des tables. Eliminer de la moule le numéro de la pièce qui vient d’être montée, en le biffant avec une croix. Les fléches 

noires indiquent les pièces à coller, les fléches blanches indiquent les pièces à monter sans colle. Employer seulement de la colle pour polystirol. Les 

lettres (A - B - C…) aux côtés des numéros indiquent la moule où se trouve la pièces a monter. Les pièces marquèes par une croix ne sont pas a utiliser.

      
        ATENCION - Consejos útiles!
Estudiar las instrucciones cuidadosamente antes de comenzar el montaje. Separar las piezas de las bandejas con un cuchillo afilado o un par de tijeras 

y retirar el exceso de plástico o rebada. No arrancar las piezes. Montar las piezas en orden numérico. Utilizar SOLAMENTE pegamento para plástico y en 

poca cantidad para evitar que se dane el modelo. Las flechas negras indican las piezas que se deben pegar juntas. Las flechas blancas indican las piezas 

que deben ensamblarse SIN usar pegamento. Las letras (A - B - C…) indican en que bándeja se encuentran las piezas. Pintar las piezas pequeñas antes de 

separarlas de la bandeja. Retirar la pintura de los lugares por donde se deban pegar las piezas.

      
        
        предупреждение - чаевые!
Перед тем, как приступить к сборке, внимательно изучить чертёж. Очень осторожно отсоединить распечатанные элементы, использовать для этого 

канцелярский нож или пару ножниц, снять неровности с помощью тонкого лезвия или с помощью абразивной бумаги. Не отсоединять элементы 

руками. Выполнить сборку согласно порядку нумерации таблиц. Удалить из списка только что собранную деталь, перечёркивая её. Чёрные стрелки 

указывают детали для склеивания, белые стрелки указывают детали, которые собираются без клея. Использовать только клей для пенопласта. Буквы 

(A - B - C…) на пронумерованных сторона указывают лист, где находится деталь. Перечёркнутые детали не используются.
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Suggested Colors Flat Black 
F.S. 37038

Italeri Acrylicpaint–4768AP

A
Flat Wood 

F.S. 30257
Italeri Acrylicpaint–4673AP

C
Metal. Flat Steel 

F.S. 37178
Italeri Acrylicpaint–4679AP
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Choose version before assembly
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PLACE OF PURCHASE
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ORT DES KAUFES
LIEU D’ACHAT
LUGAR DE COMPRA
PLAATS VAN AANKOOPDEFECTIVE PARTS

PARTI DIFETTOSE
DEFEKTE TEILE
PIECES DEFECTEUSES
PIEZAS DEFECTUOSAS
DEFECTE ONDERDELEN

Retail Store
Negozio
Einzelhandel
Detaillant
Detallista
Detailhandel

Hyper Market
Grande Magazzino
Andere
Grande Surface
Gran Almacen
Hypermarket
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